-3 Universe HES5FXI 4581

Scieniific Publishing ISSN: 2705-0408(Print); 2705-0416(Online )
DUHEAE N8 i S A PHIR IE PRl iRl
SKAAZR

Wil Kz @Il &S 610000

W OE: EGEY, FAEMIBALA-MEXILKGALAL, E35ERL, b TYEAEILTH6 Rk
AT L, PRI F BRI FAALARILT P EALT LA, B, EFF AL TR RALEGRE T, 5
HRIFFLAEFZNRGE . BRASATNGERF N, SFABFEALAF I FEFFANIRFRRLLBIRS
AL WK P s X 1 AR AR A 0 3 RO
KEER: RIEAEA S E T A, FILHT; FEARIEA
The Teaching of Kinship Terms in the Teaching of Chinese as a Second Language
Mingzhu Zhang
Sichuan University, Sichuan, Chengdu, 610000

Abstract: In Chinese, kinship terms are a huge and complex vocabulary system. Language and culture are closely related.
Because China has thousands of years of clan social history, Chinese kinship terms also reflect Chinese etiquette culture. At
the same time, language is in a state of constant change and development, and there is also a phenomenon of generalization in
kinship terms. Therefore, when teaching Chinese as a foreign language, foreign students will inevitably encounter many
problems in the process of learning kinship terms. We will try to summarize these problems and put forward corresponding
teaching strategies.
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